Confusion continues in figuring out which of the Chinese author's name in a publication is the surname, although I have made numerous attempts in suggesting possible solutions to this nasty problem in the past.
(1-10) There is a fundamental difference between a Chinese name and a Western name. A Western name places the given name first and surname last, for example, former American president George Bush. On the other hand, a Chinese name places the surname fi rst followed by the given name, for example, Chinese president Hu Jintao, just as in the telephone directory. (Figure 1) , instead of toward the end of the list where Y in Yang's surname should appear just before the last alphabet Z.
This state of confusion often exists in the registration directories of various medical conventions. I oftentimes had considerable difficulties in locating the whereabouts of my Chinese colleagues who were known to be attending these meetings, because their names were listed in an erroneous alphabetical order by their given name instead of their surnames. I soon learned that, in order to locate my colleagues, I must search alphabetically not only by their surnames but also by their given names. I strongly advise my American and European colleagues to do likewise.
Another example of confusion may occur when the Chinese person's name consists of two characters in total. For instance, the recently retired basketball player Yao Ming is sometimes referred to in the Western newsmedia as Mr. Ming, instead of Mr. Yao, which is his surname. Of course, if one is lucky to have the same surname and given name in English, as in the case of the renowned Chinese pianist Lang Lang -even though his surname and given name in Chinese (郎朗) are quite different -there should be no problem in fi nding him anywhere in the world. When generation names -these generational names are worked out long in advance, historically in a generation poem -are used as part of a twocharacter given name, it is not only inappropriate but also confusing to use just the fi rst character, because they could just as easily refer to my brothers whose given names are Tsung Pei and Tsung Zhen or my sister whose given name is Tsung Wu. Such mistakes commonly occur in Western societies where the first part of the given name is frequently mistakenly used as the first name when the given name is not hyphenated or adjoined.
The use of a comma between a surname and given name has been suggested in some circles. However, it is acceptable only if the name is in isolation (such as part of an alphabetized list or on a field of a government document) but not as part of a sentence. For example, the sentence "Professor Wang, Xin-fang is the father of modern echocardiography" would be wrong.
Because one of every four persons on the planet is a Chinese, the matter of knowing the surname of a Chinese person becomes extremely important.
Several years ago, someone suggested using initials of Chinese given names to resolve the problem. What a barbarous practice! There is no way to initialize a Chinese character; this is simply a Western alphabetic practice. Who would ever know who ZD Mao or Z.D. Mao or Z-D Mao (for Mao Zedong ) or XP Deng or X.P. Deng or X-P Deng (for Deng Xiaoping) is? This problem exists where Westernized Chinese authors have become used to initials and do not give their full names. We should never initialize a Chinese full name just to follow the Western style. Moreover, to put a hyphen between initials is alien to the Chinese pinyin system.
One possible solution to this problem was initiated by the editors of this journal, in which the authors' surnames were spelled all in capitals and the first and middle names hyphenated. Unfortunately, this method has not been applied to authors from countries outside mainland China.
(10) I propose that, for the sake of uniformity and to avoid any possible misunderstanding, all authors' names should have their surnames capitalized to ensure no misrepresentation or misquotation. I am pleased to report that this practice will take effect with this issue of the journal. I hope that other medical and scientifi c journals all around the world will follow suit too.
